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Station électrique portable

FR

Assurez-vous de lire avant de 
commencer le travail !



À PROPOS DE L’UNITÉ 1
Merci d’avoir acheté notre centrale électrique portable. Veuillez lire attentivement ce manuel avant de 
l’utiliser et conservez-le pour l’avenir.
Ce manuel vous aide à utiliser cet appareil correctement. Les images de ce manuel sont fournies à titre 
indicatif uniquement. Merci!

Ce guide d’utilisation est destiné aux centrale électrique 
portable avec variable de sortie courant 230V / 50Hz.ATTENTION – DANGER!

 PRÉFACE

Merci d’avoir choisi les produits Könner & Söhnen®. Ce manuel contient une brève description de la 
sécurité, de l’utilisation et de la mise en oeuvre. Vous pouvez trouver plus d’informations sur le site Web 
officiel du fabricant dans la section support: konner-sohnen.com/manuals 
Vous pouvez également visiter la section support et télécharger la version complète du manuel en scannant 
le Code QR.

Le fabricant du générateur peut effectuer certaines modifications que ce manuel ne peut pas refléter, à sa-
voir: le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications à la conception, au contenu de la livraison 
et à la construction du produit. Les images et les dessins du mode d’emploi sont schématiques et peuvent 
différer des parties réelles et des inscriptions sur le produit.
À la fin du manuel, vous trouverez les informations de contact que vous pourrez utiliser en cas de pro-
blème. Toutes les informations contenues dans ce manuel d’utilisation sont les plus récentes au mo-
ment de l’impression. Une liste des centres de services est disponible sur le site officiel de l’importateur: 
www.konner-sohnen.com

Nous nous soucions de l’environnement, c’est pourquoi nous considérons qu’il Nous nous soucions de l’environnement, c’est pourquoi nous considérons qu’il 
est approprié d’économiser le papier et de n’imprimer qu’une brève description est approprié d’économiser le papier et de n’imprimer qu’une brève description 
des sections les plus importantes.des sections les plus importantes.

Assurez-vous de lire la version complète des instructions
avant utilisation!

Le non-respect de la recommandation indiquée avec ce 
symbole peut entraîner des blessures graves voire la mort 
pour l’opérateur ou des tiers. 

Informations utiles pour exploitation de l’appareil.

ATTENTION - DANGER!

IMPORTANT!
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APERÇU DU PRODUIT 2

1. Prise CC 12V
2. Entrée CC
3. Prise CC ON/OFF
4. Prises CC 
5. Prise USB ON/OFF  

6. Prise USB Type-C
7. Prises USB 
8. Prise QC 3.0
9. Prise CA 
10. Prise CA ON/OFF

11. Interrupteur ON/OFF
12. Affichage LED
13. Voyant LED ON/OFF

1. USB ON/OFF
2. PriseCC ON/OFF
3. Prises CC
4. Entrée CC
5. Prises USB Type-C
6. Prise QC 3.0
7. Port Anderson 1
8. Prise USB
9. Prises CA
10. CA ON/OFF
11. Affichage ACL
12. Prise CC 12V
13. Port Anderson 2
14. Voyant LED
15. Phare LED ON/OFF

MODÈLS MODÈLS KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FCKS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC, KS 3000PS-FC

MODÈLE MODÈLE KS 300PSKS 300PS
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PRÉCAUTIONS POUR LE PORT ANDERSON 2:PRÉCAUTIONS POUR LE PORT ANDERSON 2:
1. Vous devez utiliser le chargeur d’origine ou le chargeur avec les mêmes paramètres (la plage de tension 
est de 25 ± 0,2 V et la plage de courant est de 5 A ~ 40 A pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, 
28±0.2V et la plage de courant est de 5A~37A pour modèle KS 3000PS-FC), et le connecter correctement 
aux pôles positif et négatif de ce port;
2. Ce port est un port de charge rapide, lorsque l’appareil est chargé à 90% via celui-ci, la charge s’arrête 
pour protéger la batterie;
3. Si les paramètres du chargeur ne correspondent pas, l’écran de l’appareil s’allume et la charge ne com-
mence pas.
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1. Batterie (niveau de charge)
2. L’erreur fonctionnelle
3. Température
4. Puissance d’entrée
5. Puissance de sortie
6. Ventilateur
7. Sortie CC
8. Sortie USB Type-C
9. Sortie USB
10. Sortie CA

LE MODÈL KS 300PSLE MODÈL KS 300PS

AFFICHAGE LED 4
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CARACTÉRISTIQUES 3
Modèle KS 300PS KS 1200PS-FC KS 2200PS-FC KS 3000PS-FC

Courant alternatif 300W, Peak 600W 1200W, Peak 2600W 2200W, Peak 4000W 3000W, Peak 6000W

Capacité de la batterie 296Wh, 20Ah/14.8V, 
(80000mAh, 3.7V)

1110Wh 50Ah/22.2V 
(300000mАh, 3.7V)

2220Wh 100Ah/22.2V 
(600000mАh, 3.7V)

3200 Wh 125Ah/25.6V 
(1000Ah, 3.2V)

Batterie intégrée Une batterie lithium-ion de haute qualité LifePo4 Batteries

Port Anderson 1 (30A) 
PV-Input - 18V~30V, 8A Max 18V~30V, 8A Max 18V~30V, 8A Max

Port Anderson 2 (50A) 
QC-Input - 25V/22A Max 25V/40A Max -

Port Anderson 2 (37A) 
QC-Input - - - 28V/37A Max

DC charge d’entrée 19V/3A 25.5V/8A 25.5V/8A 25.5V/8A

Sortie AC 1х230V/50Hz 2х230V/50Hz 2х230V/50Hz 2х230V/50Hz

Sortie DC 3х12V/8A 2х12V±1V/8A 2х12V±1V/8 A 2х12V±1V/8 A

Sortie USB 2х5V/2.4A 5V/2.4A 3х5V/2.4A 3х5V/2.4A

QC 3.0 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1.5 A

Prise Type-C 1 PD 45W, 5V/3A, 
9V/3A, 

12V/3A, 15V/3A

PD 100W, 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A

Prise Type-C 2 PD 18W, 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Charge de panneau 
solaire (PV-Input  
Anderson 1)

18V~30V/3A Max Anderson 1,  
MPPT 200W

Anderson 1,  
MPPT 200W

Anderson 1,  
MPPT 200W

Prise 12V 12V/8A 12V/8A 12V/8A 12V/8A

Phare LED 3W 4W 4W 4W

Dimensions (LxlxH) 285x155x205 365x235x280 466x300x310 466x300x369

Poids, kg 3.3 11.5 21.5 40

Température de 
fonctionnement -10 oC +40 oC -10 oC +40 oC -10 oC +40 oC -10 oC +40 oC
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INDICATEUR DE NIVEAU DE BATTERIEINDICATEUR DE NIVEAU DE BATTERIE
Pour le modèle KS 300PS, il indique le pourcentage de la charge. S’il affiche 0 %, veuillez la charger im-
médiatement.
Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC il affiche le pourcentage de la charge. Il est 
recommandé de charger la batterie lorsque moins de 20 % est indiqué.

INDICATEUR DE VENTILATEURINDICATEUR DE VENTILATEUR
Le ventilateur s’allume automatiquement lorsque la température de la batterie devient élevée. 

PUISSANCE D’ENTRÉEPUISSANCE D’ENTRÉE
Pour le modèle KS 300PS, indique la puissance d’entrée actuelle en watts.
Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC affiche la puissance d’entrée actuelle en 
watts et indique le temps de charge restant en heures sous l’entrée de courant. 

PUISSANCE DE SORTIEPUISSANCE DE SORTIE
Pour le modèle KS 300PS, indique la puissance de sortie actuelle en watts.
Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC affiche la puissance de sortie actuelle en 
watts et indique le temps d’utilisation restant en heures sous cette puissance. 

AVERTISSEMENT D’ERREUR DE FONCTIONAVERTISSEMENT D’ERREUR DE FONCTION
En cas de court-circuit, de basse tension ou de dépassement de la limite de courant/puissance maximale, 
le signe de défaillance s’affiche à l’écran et l’indicateur de sortie correspondant clignote simultanément 
pendant 60 secondes. En même temps, l’appareil s’arrête automatiquement et immédiatement. Veuillez 
retirer les appareils étant la cause de la surcharge, puis redémarrer la centrale électrique pour reprendre 
le travail. 

INDICATEUR DE TEMPÉRATURE (POUR LE MODÈLE KS 300PS)INDICATEUR DE TEMPÉRATURE (POUR LE MODÈLE KS 300PS)
Feu vert: Feu vert: la température est normale
Voyant jaune:Voyant jaune: le ventilateur de refroidissement commence à fonctionner lorsque la température de la 
batterie est supérieure à 50 C°.
Voyant rouge: Voyant rouge: l’avertissement de surchauffe indique que la température de l’unité est trop élevée. Veuillez 
la refroidir avant de l’utiliser à nouveau. 

MODÈLS  KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FCMODÈLS  KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC, KS 3000PS-FC

Dans les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, Dans les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FCKS 3000PS-FC l’écran LCD s’éteindra automatiquement si  l’écran LCD s’éteindra automatiquement si 
aucune sortie n’est activée pendant 60 secondes.aucune sortie n’est activée pendant 60 secondes.

1313 1212 1111 881010 7799 66 55

44332211

1. Entrée CC
2. Chargement par énergie 
solaire
3. Prise CC  
(indicateur de charge)
4. Prise CA réseau électrique

5. Prise CA 
6. Prise USB 
7. Prise CC 
8. Batterie (niveau de charge)
9. Chargement

10. Température
11. Erreur
12. Ventilateur
13. Phare LED
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INSTRUCTION DE PRODUIT 5
1. ALLUMER L’APPAREIL (ON/OFF)1. ALLUMER L’APPAREIL (ON/OFF)
Pour le modèle KS 300PS: Pour le modèle KS 300PS: Appuyez et maintenez enfoncé le bouton principal POWER pendant 2 secondes 
pour allumer le produit, le voyant LED et l’écran d’affichage s’allumeront.
Éteignez le produit: appuyez sur le bouton principal POWER et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
pour éteindre le produit, le voyant LED et l’écran d’affichage s’éteindront.
L’appareil s’éteint automatiquement dans les 10 secondes lorsqu’il n’y a pas de charge.

2. COURANT CONTINU2. COURANT CONTINU
Pour le modèle KS 300PS: Pour le modèle KS 300PS: Allumer la sortie CC : Appuyez sur le bouton d’alimentation CC et maintenez-le 
enfoncé pour allumer le produit, le voyant LED correspondant s’allumera et l’écran d’affichage affichera    

 .
Éteignez la sortie CC: appuyez sur le bouton d’alimentation CC et maintenez-le enfoncé pour éteindre le 
produit, le voyant LED correspondant et l’écran d’affichage s’éteindront. Il s’éteindra automatiquement 
dans 1 heure lorsqu’il n’y a pas de charge    .

2 secondes

activer

Smartphone, appareil photo numérique, 
tablette, etc.

Pour alimenter des appareils DC12V, 
tels que l’aspirateur, la pompe de  
gonflage, la clé électrique, le réfrigérateur 
de voiture, etc.

Assurez-vous que l’appareil est allumé, ou vous ne pourrez pas activer la sortie AC/DC/USB  Assurez-vous que l’appareil est allumé, ou vous ne pourrez pas activer la sortie AC/DC/USB    ..

Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FCPour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC, KS 3000PS-FC: : Activez la sortie CC: Appuyez sur le 
bouton d’alimentation CC pour activer la sortie CC  , le voyant correspondant s’allume et l’écran 
d’affichage indique  . La sortie CC s’éteint automatiquement dans un délai d’une heure lorsqu’il n’y 
a pas de charges (moins de 2 W).

Pour alimenter des appareils DC12V,  
tels que l’aspirateur, la pompe de  
gonflage,  la clé électrique, le  
réfrigérateur de voiture, etc.

 Éteignez la sortie CC: appuyez sur le bouton d’alimenta-
tion CC  , pour éteindre le produit, le voyant corres-
pondant      на екрані дисплея зникне.

3. SORTIE USB ON/OFF3. SORTIE USB ON/OFF
Pour le modèle KS 300PS: Pour le modèle KS 300PS: Pour le modèle KS 300PS : Allumer la sortie USB : Appuyez sur le bouton d’ali-
mentation USB et maintenez-le enfoncé pour allumer le produit, le voyant LED correspondant s’allumera et 
l’écran d’affichage affichera    et   .
Désactiver la sortie USB: appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation USB pour éteindre le 
produit, le voyant LED correspondant    et    l’écran d’affichage et s’éteindront.

konner-sohnen.com   |   5



4. SORTIE COURANT ALTERNATIF ON/OFF4. SORTIE COURANT ALTERNATIF ON/OFF
Pour le modèle KS 300PS: Pour le modèle KS 300PS: Allumer la sortie CA : Appuyez sur le bouton d’alimentation CA et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour allumer le produit, le voyant LED correspondant s’allume et l’écran 
d’affichage affiche   .
Éteignez la sortie CA: appuyez sur le bouton d’alimentation CA et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
pour éteindre le produit, le voyant LED correspondant et l’écran d’affichage s’éteindront   . Il s’éteint 
automatiquement dans les 3 heures lorsqu’il n’y a pas de charge.

5. PHARE LED5. PHARE LED
Pour le modèle KS 300PS: Pour le modèle KS 300PS: Allumer la lumière LED: 
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton LED pendant 2 
secondes pour allumer la lumière, puis un clic de plus 
pour changer de mode, c’est „LED Lighting mode”, „LED 
SOS mode”,  „LED Flashing mode”.
Éteignez la lumière LED : appuyez sur le bouton LED et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre 
la lumière.

Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FCPour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC, KS 3000PS-FC: : Activez la sortie USB: Appuyez sur le 
bouton d’alimentation USB    pour allumer la sortie USB/TYPE-C, le voyant correspondant s’allume et 
l’écran d’affichage affiche  . La sortie USB s’éteindra automatiquement dans l’heure qui suit lorsqu’il 
n’y a pas de charge (moins de 1 W).

Smartphone, appareil photo numérique, 
tablette, etc.

Désactiver la sortie USB: appuyez sur le bouton d’alimenta-
tion USB   pour éteindre le produit, le voyant corres-
pondant  et l’écran d’affichage s’éteindront.

Selon la centrale électrique dont vous disposez 
actuellement, une puissance d’appareil limitée 
<300 W, telle qu’un ordinateur portable, un ven-
tilateur, un téléviseur, un CPAP, etc. peut être 
chargée. Le courant alternatif s’arrête lorsqu’il est 
court-circuité ou surchargé. Retirez l’appareil en 
charge pour récupérer de la protection contre les 
courts-circuits ou les surtensions.

Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC: Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC: Allumer la sortie CA: Appuyez sur le 
bouton d’alimentation CA   et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour activer la sortie CA, 
le voyant correspondant s’allumera et l’écran d’affichage affichera la fréquence   . La sortie CA 
s’éteint automatiquement dans les 3 heures lorsqu’il n’y a pas de charges (moins de 5 W).
Éteignez la sortie CA : appuyez sur le bouton d’alimentation CA et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes  

  pour éteindre le produit, le voyant LED correspondant    et l’écran d’affichage s’éteindra.

Selon la centrale électrique dont vous disposez actuel-
lement, la puissance de l’appareil est limitée (pour 
le modèle KS 1200PS-FC <1200W, pour le modèle 
KS 2200PS-FC <2200W, KS 3000PS-FC <3000W), les 
consommateurs tels qu’un ordinateur portable, un 
ventilateur, un téléviseur, un CPAP, etc. peuvent être 
alimentés. Le courant alternatif s’arrête lorsqu’il est 
court-circuité ou surchargé. Retirez l’appareil pour 
récupérer d’un court-circuit ou de la protection contre 
les surtensions.
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POUR LE MODÈLE  KS 300PSPOUR LE MODÈLE  KS 300PS
Charge par adaptateur secteur: Charge par adaptateur secteur: veuillez 
connecter notre adaptateur d’origine à la 
Prise CA domestique, connectez la prise CC de 
l’adaptateur de charge standard à l’interface 
d’entrée CC  de ce  produit, et vous saurez 
que l’appareil est en charge lorsque l’icône de 
la batterie s’allume avec la lumière scintillante. 
Lorsque le produit est complètement chargé, 
l’icône de la batterie s’allume complètement. 
Une fois la centrale est complètement chargée,
veuillez retirer le chargeur.

POUR LES MODÈLES KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FCPOUR LES MODÈLES KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC
Chargement par l’entrée CC (7,9 x 5,5 x 0,9 mm) (12 V ~ 30 V, 8 A max/250 W max): Chargement par l’entrée CC (7,9 x 5,5 x 0,9 mm) (12 V ~ 30 V, 8 A max/250 W max): 

Chargement par un panneau solaire: Chargement par un panneau solaire: Placez votre panneau solaire à un endroit où il recevra le plus de 
lumière directe du soleil possible. Branchez la sortie du panneau solaire (CC 5.5х2.1mm) dans l’entrée de 
l’unité pour commencer à charger. Connectez-vous à l’interface d’entrée CC de ce produit. Vous saurez que 
l’appareil est en charge lorsque l’icône de la batterie s’allume   . Lorsque le produit est plein d’énergie, 
l’icône de la batterie s’allume complètement.

Pour les modèles Pour les modèles KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC: KS 1200PS-FC, KS 2200PS-FC, KS 3000PS-FC: 
Allumer la lumière LED: Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
LED pendant 2 secondes   pour allumer la lumière, et l’écran 
d’affichage affichera . Un clic de plus pour changer de mode, y 
compris „LED Lighting mode”, „LED SOS mode”,  „LED Flashing 
mode”.
Éteignez la lumière LED : appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton LED pendant 2 secondes   
pour éteindre la lumière. 

CHARGEMENT DE LA STATION PORTABLE 6

l’icône s’allume   et affiche la puis-
sance d’entrée actuelle en watts,  

et indique le temps de charge res-
tant en heures sous la puissance 
actuelle, et le pourcentage de la 
batterie.

Chargement de 
l’unité à ‘aide d’un 
adaptateur CA 

Prise CA 

Chargement de 
l’appareil avec 
l’adaptateur secteur

Prise CA
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Chargement par le port Entrée CC ou Anderson 1 (18V~30V, 8A max/200 W): Chargement par le port Entrée CC ou Anderson 1 (18V~30V, 8A max/200 W): l’icône s’allume, affiche 
la puissance d’entrée actuelle en watts, et indique le temps de charge restant en heures sous l’entrée 
actuelle, et le pourcentage de la batterie.

Chargement par le port Anderson 2 Chargement par le port Anderson 2 ((25V, 20A 25V, 20A max max / 500 / 500 W maxW max  pour le modèlepour le modèle  KS 1200PS-FC, KS 1200PS-FC, 
25W, 40A 25W, 40A max max / 1000 / 1000 W maxW max  pour le modèlepour le modèle  KS 2200PS-FC, 28V, 37 A MAX /1000 W KS 2200PS-FC, 28V, 37 A MAX /1000 W pour le modèlepour le modèle  
KS 3000PS-FCKS 3000PS-FC):):
l’icône s’allume  , indique la puissance d’entrée actuelle en watts et le pourcentage de la batterie.

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÈES 7
1. Le produit peut-il être transporté dans l’avion ?1. Le produit peut-il être transporté dans l’avion ?
Non. Selon les normes internationales du transport aérien, la batterie au lithium ne doit pas dépasser 
100 Wh. Vous ne pouvez pas embarquer dans un avion avec le produit car la batterie intégrée est de 
296Wh pour le modèle KS 300PS (1110Wh pour le modèle KS 1200PS-FC, 2220Wh pour le modèle 
KS 2200PS-FC, 3200Wh for model KS 3000PS-FC).
2. Pourquoi l’alimentation de l’appareil n’est parfois pas disponible dans les 300 W pour le modèle 2. Pourquoi l’alimentation de l’appareil n’est parfois pas disponible dans les 300 W pour le modèle 
KS 300PS (1200 W pour le modèle KS 1200PS-FC, 2200 W pour le modèle KS 2200PS-FC, 3000Wh KS 300PS (1200 W pour le modèle KS 1200PS-FC, 2200 W pour le modèle KS 2200PS-FC, 3000Wh 
pour le modèlepour le modèle KS 3000PS-FC)? KS 3000PS-FC)?
a. La puissance de la centrale électrique est inférieure à 20 % et la batterie doit être rechargée à temps.
b. La puissance de démarrage instantanée de votre équipement est supérieure à la puissance de crête de 
la centrale électrique, ou la puissance nominale de l’équipement est supérieure à la puissance réelle de 
votre centrale électrique. Il est recommandé de choisir nos produits de plus grande puissance.
3. Pourquoi y a-t-il un son lorsque le produit fonctionne?3. Pourquoi y a-t-il un son lorsque le produit fonctionne?
La cause est le système de ventilateurs de refroidissement intégré de la centrale. Le ventilateur intégré 
peut mieux aider le produit à dissiper la chaleur pour atteindre un taux de conversion élevé. Il est fréquent 
d’avoir un léger bruit lors de l’utilisation.
4. Le chargeur (adaptateur) chauffe pendant la charge du produit?4. Le chargeur (adaptateur) chauffe pendant la charge du produit?
Il est normal que le chargeur chauffe pendant la charge. Le chargeur standard est conforme aux normes 
de sécurité nationales.
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Pour préserver la durée de vie, 
rechargez tous les 3 mois Ne pas démonter 

Utiliser des câbles originaux  
ou certifiés Ne pas exposer aux liquides

Ne pas laisser tomber Éviter des températures extrèmes

CONDITIONS DE LA GARANTIE 9
La garantie internationale du fabricant est de deux (2) ans. La période de garantie commence à la date 
d’achat. Le vendeur de ce produit est tenu de fournir une garantie. S’il vous plaît, contactez le vendeur pour 
obtenir une garantie. Pendant la période de garantie, en cas de défaillance du produit en raison de défauts 
de fabrication, il sera remplacé par le même produit ou réparé.
La carte de garantie doit être conservée pendant toute la période de garantie. En cas de perte de la carte 
de garantie, la seconde ne sera pas fournie. Le client doit fournir une carte de garantie et un chèque 
d’acheteur au moment de la demande de réparation ou d’échange. Sinon, le service après-vente ne sera 
pas fourni. La carte de garantie jointe au produit au moment de la vente doit être correctement et complè-
tement remplie par le vendeur et l’acheteur, signée et tamponnée. Dans d’autres cas, la garantie n’est pas 
considérée comme valide.
Le produit est accepté pour réparation dans le centre de service après-vente sous la condition d’être bien 
nettoyé. Les pièces à remplacer deviennent la propriété du centre de service après-vente.

COMPÉTENCES D’APPLICATION DU PRODUIT 8
1.  Ce produit est doté d’une batterie lithium-ion d’intégrée de haute qualité, qui n’a pas d’effet de mémoire 

mais une grande capacité et durabilité. Cependant, nous vous recommandons toujours de l’utiliser à la 
température ambiante entre 10C° et 30C°, afin d’obtenir la capacité de charge optimale.

2.   Lors de la charge, afin d’éviter les interférences électriques, veuillez l’éloigner de la télévision, de la radio 
et d’autres appareils.

3.   Si l’appareil n’a pas été utilisé pendant une longue période, veuillez débrancher le câble et le ranger 
soigneusement.

4.   Certains appareils portables peuvent avoir besoin d’être mis en mode de charge pour se recharger, voir 
le mode d’emploi de l’équipement correspondant pour plus d’information.

5.   Après le démarrage, s’il n’y a aucune charge, la centrale va s’arrêter automatiquement dans les 60 
secondes, afin d’obtenir un meilleur effet d’économie d’énergie.

6.   Veuillez traiter les produits de rebut conformément à la réglementation, ne traitez pas la batterie inté-
grée comme des ordures ménagères, afin de ne pas provoquer d’explosion et de pollution.

7.  Votre appareil est équipé d’une batterie interne rechargeable inamovible. N’essayez pas de retirer la 
batterie, car vous pourriez endommager l’appareil.

konner-sohnen.com   |   9



 



CONTACTE
Deutschland: Deutschland: 
DIMAX International GmbH 
Flinger Broich 203 -FortunaPark- 
40235 Düsseldorf, Deutschland
www.koenner-soehnen.com
Ihre BestellungenIhre Bestellungen
orders@dimaxgroup.de 

Kundendienst, technische Fragen Kundendienst, technische Fragen 
und Unterstützung und Unterstützung 
support@dimaxgroup.de 

Garantie, Reparatur und ServiceGarantie, Reparatur und Service
service@dimaxgroup.de 

SonstigesSonstiges
info@dimaxgroup.de

Polska:Polska:
DIMAX International  
Poland Sp.z o.o.
Polska, Warczawska,   
306B 05-082 Stare Babice, 
info.pl@dimaxgroup.de

Україна:Україна:
ТОВ «Техно Трейд КС»,  
вул. Електротехнічна 47, 02222, 
м. Київ, Україна
sales@ks-power.com.ua


